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Az »Ujvidéki Naplótól* a mai napon el­
búcsúzom . E lapol alapítottam, vezettem és 
ápoltam, anyagilag teljesen függetlenné tettem. 
Miután m ost m ár biztos pilléreken nyugszik 
az Újvidéki Napló jövője, bátran átadhatom. 
Addig e laptól távoznom  erkölcsi lehetetlen­
ség volt, mig anyagilag nem rendeztem. Meg­
kezdettem és be is fejeztem. Utódomnak 
már könnyű lesz a m unkája. Teljesen 
nyugodtan szentelheti m inden idejét a lap 
szellemi részének. Újvidéken kell egy a 
városi érdekeket szolgáló, tisztességes hírlap. 
Az Újvidéki Napló m arad továbbra is a 
város polgárságának szószólója. Pártolja a t. 
közönség továbbra is az Újvidéki Naplót, 
hisz jóbarátját támogatja. Engem pedig tart­
son meg becses jó emlékében, kinek egyéb 
nagy elfoglaltsága nem  engedi, hogy az 
Újvidéki Napló ügyét m int kiadó vagy szer­
kesztő szolgáljam.

C s e rn y e i M ó r .

Az »Újvidéki Napló* szerkesztősége és 
kiadóhivatala Petőfi-utca 5. szám alatt 
van. (Elschléger Dezső dr. ügyvéd irodája.)

j í y á r i  r e m é n y .
A legnagyobb irodalmi szenzáció jelenleg: 

a magyar földművelésügyi m inisztérium nak 
a vetések állásáról és a mezőgazdaság álla­
potáról beérkezett jelentések összefoglalása. 
Azért szenzáció ez a jelentés, m ert azt 
mondja, hogy a  vetés állása, tehát a term és 
kilátása k e d v e z ő .  Ceres istenasszony az 
idén meleg szemm el nézi és szerető ajakkal

csókolja a  földet. A szántó, a kaszáló, a  rét, 
a veteményes, a fa és a tőke egyaránt jól 
biztat Kedves és örvendetes remények virágzó 
zöldje boritja Magyarország termékeny, áldott 
teslét. Lesz búza, lesz gyümölcs, lesz bor is 
szépen, ha Isten mosolygó kegyelme tőlünk 
el nem fordulna s az időt rosszra nem 
fordítja.

Legyen is, am i jó, m indenből bőven. 
Ránk fér. Nagy böjtöt tartottunk. El vagyunk 
csigázva, gyötörve ellve. Üres a házunk, 
ládánk, pincénk, bugyelárisunk, kedvünk.

A magyar népnek a föld a  tápláló édes­
anyja és tavaly iszonyú szégenységben volt 
a tápláló anyánk. Semmije sem volt, semmit 
sem tudott adni. Csak nyomorúságot, meg- 
szorultságot, Ínséget. Erre azután rávetették 
m agúkat azok, akiknek ez is —  üzlet, A 
kiknek annál jobb az ember, m ennél rosszabb 
a helyzete, m ert a legyöngébbel lehet leg­
könnyebben elbánni. És ilyenek m inálunk 
sokan vannak. Akik, ha nincs szén, meg­
gazdagodnak a szénből, ha nincs lakás, meg­
gazdagodnak a  lakásból, ha nincs búza, 
meggazdagodnak a kenyérből. A kiknek dúsan 
tejelő fejőstehenük a nincs meg a kevés. 
Háztulajdonosok meg milliomosok lesznek 
belőlük. Márpedig, ha rossz idő söpör végig 
Magyarországon, ha  mostohán bánik velünk 
a föld, akkor se szeri, se száma annak, a 
mi nincs, vagy kevés.

Irlozatos a drágaság, amelyben gyötrő­
dünk és vergődünk, m ert irtozatos a lelket- 
lenség, a mellyel minden elemi bajt és 
megszorultságot kizsákmányolnak.

Hogy ettől megmeneküljünk, kevés minden 
törvény és emberi intézkedés. Csak egy 
segíthet rajtunk, hogy legyen kenyerünk, 
b o ru n k : a jó Isten. Ha ő ád idejében hideget, 
meleget, esőt, napfényt, hogy teremlhessen 
bőven embernek, állatnak és ne hivatkoz

hassanak az uzsorás nincs-re azok, akik 
ezt kamatoztatják, mert mindenkinek látnia 
kell, hogy igenis van elegendően.

Földerülő szivvel köszöntjük a szép nyár­
reménységet, amelyet a vetésnézők jelentése 
a szem ünk előtt megragyogtaL Ha meglesz 
a két b, a  bor, meg a búza, a harm adik a  
békesség is könnyebben megszületik, m ert 
nincs több olyan veszekedős jószág a világon, 
m int a —  nyom orúság!

Színház.
Minden egyes előadást részletezni, minden egyes 

szereplőről külön véleményt mondani, csak akkor 
helyénvaló, ha újdonságot látunk, de amig a meg­
szokott sablonban marasztalnak bennünket, addig 
egyszerűen tudomásul vesszük és a magyar múzsa 
istápolására serkentjük a közönséget. Egészen meg­
változik azonban a kritika helyzete, ha újdonságot 
és különösen jó, eredeti magyart látunk, mint az 
»0b8ito8.« A részletes bírálat nem a mi feladatunk, 
megtették ezt helyettünk azok, kik nagyvárosi szem­
mel, — gukker nélkül — szemlélik a műfajt. 
Azon játékot ott elsőrangú erők viszik a közönség 
elé és a szerző szellemét életre keltik a holt 
betűkből. Mi ezért esak a hétköznapi újvidéki világ­
nézéssel mérhetjük az előadást. Hagyván a maga3 
iskolát a fővárosiaknak. Elmondjuk, h o g y a n  t e t ­
s z e t t ,  m i  n e m  t e t s z e t t  ebben a darabban.

A meséje: magyar tárgyú, szelleme: magyaros, 
zenéje: igazi magyar. Az obsitos tehát olyan darab 
amelyet a vidéki színpadokon elő kell adatni, hogy 
a közönségben kifejlődjék a magyaros érzés és azért 
főleg, hogy kiszorítsuk az olyan darabokat, melyek 
nem a szívre a kedélyre hatnak nemisitőleg, 
h a n e m  a l á b a k n a k  Í r ó d t a k .  A trágár 
léhaságok egész tárháza kerül immár színre. Min­
denütt ezt imádják, ez kell a közönségnek, ez 
tetszik. És ha tetszik, akkor a direktoroknak is

jfíígnyiiu S e id l G ijörgij n agy női d iv a tá r u h á z a . jvtegnyiit!
WAGNER-FÉLE PALOTÁBAN, FŐTÉREN-

fíői divatáruk, fehérneműek, vásznak, függönyök stb.
bEG O bCSÓ BB A RA KI

ti?  ■*
Tavaszi idényre divatkülönlegességek!"

DÚS V A b A S Z T É K I

és TARSA
Budapest, VT. Dalnok-u. 12. sz. 

S a j á t  H á s B t o a n .  

Telefon 9 88 .

ÚJVIDÉK,

J f l W  í M f  ■ *
Telefon 219.

Központi fűtés, szellőztetés, vízvezeték, csatornázás és világítás berendező vállalat.



Ú J V ID É K I NAPLÓ

tetszik, mert ezek abból mt'g nem élhelnek, ha a 
s z í n h á z o n  k i v i i l  adózunk elismeréssel. 
Nagyon kívánatos tehát, hogy mennél többször legyen 
részünk ilyen fajta darabokban gyönyörködni. Hisz 
nincs a világon nemzet, mely oly szépen, fennkölten 
tudná érzelemvilágát szavakban visszaadni, kifeje­
zésre juttatni, mint a magyar. Zenéje, nyelvezete 
csak agy rezeg a ritmustól, melyet bűbájos hang­
hullám visz a flilhöz. Az obsitos ezen kellékekkel 
rendelkezik. A magyar színész visszatükrflzteti min­
den fényét, minden szellemét, a nti benne jó, ezt 
kiaknázták, pedig rendkívül sog van henne. Külö­
nösen H a j í g o s  érdemel dicséretet. Ebből is az 
tümk ki, mint többször említettük már. Magyar 
ember csak magyarosan tud játszani, Hajagos meg­
jelenése, játéka és főleg ének e teljesen kielégített 
bennünket. Igen szép, jó obsitos volt. Károlyiné 
asszony ma este is, mint mindig remekelt. Micsoda 
kedves, erélyes, ha kellett harcias anya, tudott lenni. 
Sokat kacagtunk I zsó .Százszorszép- alakításán. 
Izsó megfelel ezeknek a szerepeknek, a Százszorszép 
leánya H i d y sok, szép tánccal kedveskedett. 
Faludynak háládatlan szerep jutott. Százszorszép 
papa eleget zsidóz már, felesleges tehát még többet 
zsidózni. Szerző itt elhibázta. Ő arra számított, 
hogy két zsidó hujjé! ez lesz ám a hatás!

Pedig nagyon elszámitotta magát. Azt várja 
mindenki, hogy a zsidó is ki mindig kivette részét 
a nemzeti küzdelemből, ha háborúba ment. vérét 
onto-la hazáért, de nem a pálinkát öntötte. Teljesen 
felesleges ez a vacak toldalék. Faludy amennyire- 
annyira a felszínen tudta tartani szerepkörét, jó 
igyekezettel, de sikertelenül. Igv röviden nagyjából 
elmondottuk a véleményünket az O b s i t o s r ó l .  
Kívánatos, hogy Kövessy ne adja ki az obsitjat 
hanem vegye fel a még fennmaradt műsorba.

E helyen megemlítjük, hogy Kövessy Albert 
színigazgató és neje Kövessy né I. Mariska házassá­
guknak 25 éves évfordulóját f. hó 23-án d. e 11 
órakor ünnepük meg. A róm. kath. templomban 
istentisztelet, esti 8 órakor a szintársulat családias 
ünnepélyt rendez az .Ezüstös mátkapar- tiszteletére, 
melynek műsora; 1 nyitány játssza a 69. gyal. 
ezd. zenekara. 2) Kövessyt és nejét üdvözlik. 3) 
Ünnepi beszéd elmondja Izsó Miklós. Ezt követi 
• Három pái cipő- énekes bohózat kupiék és tánc 
cokkal 3 felvonásban. Előadás után társasvacsora 
az Erzsébet szállóban, mely alatt a zenét a 69. 
gyalogezr. zenekara szolgáltatja. A társasvacsorára 
előjegyezhetni: Ottó Mihály urnái az Erzsébet szál­
loda vendéglősénél.

Vasárnaptól —  vasárnapig.
Rohonyi Gyula ai * Újvidéki Magyar Kaszinó* 

disztagja. Múlt. szombaton délután a »Magyar 
Kaszinó* 20 tag kérelmére rendkívüli közgyűlést 
tartott, melynek egyetlen tárgya Rohonyi államtit­
kár disztaggá választása volt. Rehák Ferenc tábla- 
biró, elnök pártolja az indítványt. ód a közgyűlés 
disztaggá választja Rohonyit. A disztagságról szóió 
jegyzőkönyvet egy 25 tagból álló bizottság adta át 
hétfőn délben Rohonyi államtitkárnak.

Törvényhatósági közgyűlés. A városi törvény- 
hatóság e hó 25 én rendes közgyűlést tart, melynek 
lefolyása igen érdekesnek Ígérkezik. Másnap 26-án 
a központi választmány tart gyűlést, melyen a 
képviselőválasztási ügyrend és ezzel kapcsolatos tár­
gyak nyernek elintézést.

A V ÁR O S I

tllíZI fttlll
és Vizgyógyintézeti

jegyek
a v á r o s b a n  a köveikező 

Helyeken kaphatók:

Főtéri dohánytőzsde.
Sétatéri dohánytőzsde,
Herger Ágoston könyvkei'. (Hákriczi-ut). 
Fortuna dohánytőzsde (Kossuth L ut). 
Ludwig József keresk. » >
Wagner Testv. fiókjában. (Rákóczi-ut.) 
Weisz Adolf hentesüzletében >
Kocsis Pál kereskedésében >
Miiller Gy. vendéglőjében (Magy. kir.) 
Fischer Sándor keres. (Kossuth L.-u.) 
Truppéi Béla hangszerüzlet (Duna-utca) 
Liebmann és Totovics füszerk. iSzücs-u.) 
Wojtowitz János keresk. (Béresén yi-u.) 
Dorozsnyák Béla füszerk. (Petőfi-u.) 
Lobenslein Károly keresk. (Kenyér-u.) 
Petrovics György » (Temerini-u.) 
Mi.jatovits Branimir » (Temerin -u.) 
Simon György keresk. (Alkotmány-u.) 
Azonkívül a fürdő pénztáránál és az 

lutomobilon.

f i z  artézi fürdő gőzfürdőosztálya
■ január 20-án

I — ...— n a e e n y i lo t t .  =

— ---------

Meghívó. A »D. M. K. E. újvidéki osztálya* 
az 1910. év május hó 22-én délelőtt 11 órakor a 
Magyar Kaszinó helyiségében VI-ik rendes közgyű­
lését tartja melyre az egyesület alapitó, pártoló és 
rendes tagjait meghívja. Napirend . 1. Elnöki jelen­
tés. 2. Titkár jelentése a lefolyt egyesületi év tör­
ténetéről. 3. Az évi számadások megvizsgálása és 
a nénztárnok részére a felmentmény megadása. 4.
A felügyelő bizottság jelentése. 5. Tisztujitás. 6. A 
közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére két tag 
megválasztása. 7. Esetleges indítványok.

Házasság. Reiner József ur Sajkásgyörgyéről, 
minden külön értesítés mellőzésével lapunk ut’án 
tudatja, hogy e hó 4-én Reiter Irmát. Bácskeresz 
túrról nőül vette

Üdvös intézkedés. Az élelmiszereket minden 
nagyobb városban, tehát nálunk is, mint nagyvárosi 
szokáshoz illő, hamisítják. Hogy e visszaéléseknek 
eleje vétessék városunkban Décsy dr. vegyész úgy 
hivatalosan, mint magán személyektől is elfogad 
vegyivizsgálatra szoruló kérdéses anyagot. Minden­
kinek tehát, a legjobb meggyőződésünk szerint ajáljuk 
a vegyi vizsgáló állomásnak igénybevótetót. Legalább 
tudjuk majd, hogy mit eszünk, mire dobjuk ki a pénz- 
ziinket. Néhány hónap alatt kiszorul innen minden 
élelemhamisitó. A vegyi vizsgáló állomás a vasúti 
állomás mellett van és oly ember kezében, kinek 
szakképzettsége elég biztosítékot nyújt arra, hogy 
nemsokára egészséges élelmiszer kerül a piacra.

Rajzkiallitás. A művészember tudásának, taní­
tásának eredményét szemlélhetjük majd a magyar 
főgimnáziumnak e hó 26-tól 27-ig tartandó rajz- 
kiállitásán. Hisz elég biztatás már a kirakatokban 
elhelyezett művészi beccsel birü meghívók is, melye­
ket Várady tanítványai készítettek. Milyen lehet 
a kiállítás ? Azt mondják, hogy még sokkal sz*'bb, 
mint a tavalyi. Megnézzük.

Uj járáabirák. Az igazságügyminiszter dr. Fekete 
Bál és dr. Franca József újvidéki a.birákut járás- 
birákká nevezte ki.

A magy. főgimnázium tanári karának tisztel­
gése. Szombaton tisztelegtek a főgimnázium helyet­
tes tanárai a főispánnál. Öméltósága igen kegyesen 
fogadta Őket és megígérte a legmesszebbmenő tá­
mogatását. A helyettestanári állapot borzasztó. Ezen 
segíteni kell. Aránylag a segédtanítónak különb 
helyzete van. Jogos kérelmüket a főispán támoga­
tásával memorandumban terjesztik a m. kormány elé.

Szerencsétlen esés. Novies György kocsisa 
Ürmös Antal pénteken este az udvarukon levő vad­
gesztenyefán szedegette a virágot, miközben az ág 
alatta letörött és Ürmös 18 éves korában a kemény 
kövezeten halálát lelte.

Programmbeazéd. Dr. Szlezák Lajos, az újvidéki 
nemzeti munkapárt képviselőjelöltje vasárnap, folyó 
évi május hó 22-én délután fél 4 órakor tartja az 
• Erzsébet* szálloda nagytermében programul beszédét.

Gyermeknap. A Liga gyermeknapjának az idő­
járás kedvezett. E jótékony célra több mint 800 
korona gyűlt Össze. A hölgyek a pumpolásban for­
télyom mesterséget gyakoroltak. Nem maradlak a 
menyezetszerű ernyő alatt, hanem úgy tetették 
magukat, mintha a járókelőkkel sétálnának és itt 
csípték el az áldozataikat. Ellentállani a széliek 
kérésének lehetetlen volt. Mindenkit megadóztattak. 
A nőegyesületeink elnökei a legnagyobb dicséretet 
érdemlik. Csak a liga sorsjátékot ne rendezzen, mert 
akkor ismét egy-két gyűszűgyár termékét kell érté­
kesítenie.

1910 . m á ju s  22

Nemde önnek három kívánsága van ?
Sor, Búza Békesség. Igen a három B. Békessége csak úgy lehet, ha

SPANG PÉTER í ivattermében készí ttet i  toi lettejét
Hisz, ha boldogan tekinti a gyönyörű szabást, a sikkes kiállítást, akkor békésen mosolyog a szive.

=  A SPANG-féle műterem II. Rákóczi Ferenc-ut 6. szám alatt van. ■■ —
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A munkapárt képviselőjelöltje Szlezák Laioa 
ár. mai programmbcszéde elé élénk érdeklődéssel 
tekint a polgárság. A kitűnő szónokot érdemes lesz 
meghallgatni, ki a munkapárt programmját ismerteti, 
mely a nagy munka keretét nyújtja majd, amelynek 
megvalósítására törekedik a párt. Újvidék ki akarja 
venni részét ebből és ezért támogatja a jelöltet.

Köves8y Albnrt és nejének ezüst lakadalma. 
E hó 2H-án lesz 25 éve annak, hogy Kövessy 
Albert színigazgatónk oltárhoz vezette nejét, kivel 
azóta példás házasságban él együtt Zavartalan 
boldogság kisérje még továbbra is életutjokat, hogy 
még nagyon soká mondhassa magáénak a magyar 
nemzet, melynek Kövessyék igen hasznos szolgála­
tot tesznek. Kövessy u szinirodalom terén elévül­
hetetlen érdemeket szerzett és mint színész is 
büszkesége a magyar múzsának. Kövessyné urasz- 
szony kitűnő színésznő, mondhatnék a legjavából, 
csak a tehetsége lenne annyi súlyos. Nem harag­
szik reánk ezért, a kis tréfáért, mert tudjuk ha ez 
az akadály nem volna, akkor a primadonna kér­
dése is hamarosan megoldást nyerne. Kövessyné 
hangjával és játékával felülmúlja azokat, u lábik­
ráknál tartott primadonnákat, csakhogy »tul rrős«. 
Máskülönben ne. fogyjon ereje, legyen férjének a 
szeretett és közkedvelt direktornak támasza és 
hűséges életepárja még igen soká !

Repülés Szegeden. Gróf Montignyi és Crognet 
mérnök, hírneves francia aviatikusok vasárnap 
május hó 29-én délután 4— 7 óra között a szegedi 
lóversenytéren Herlof rendszerű monoplánokkal fel­
szál Inak és repülnek. Az aviatikusok a budapesti 
repülőversenyre jöttek Magyarországba de a Szegeden 
újonnan alakult Délmagyaror9zági hírlapvállalatnak 
sikerült megnyerni őket arra, hogy a budapesti 
repülővel senyt. megelőzően Szegeden kiszálljanak. 
A szabadkai közönséget olcsóbb menetjegyekkel 
külön vonatok szállítják Szegedre és vissza. A hely­
árak : I-ső páholy ötven, ll-ik negyven korona 
(Négy személyre.) Tribünjegy ülőhely) I-ső tiz, ll-ik 
hat. III. három korona. Passepartou öt korona. 
Ülőhely I-ső hat, ll-ik négy, III. három korona. 
Állóhely I-ső kettő, II ik egy korona. III. ölven 
fillér. Diákjegy ötven fillér. Tiz éven aluli gyerme­
kek a tribünön keltő, az ülőhelyeken egy koronát 
fizetnek. Fölszállás előtt és közben szórakoztató 
hangverseny lesz. azonkívül biiffék és cukrászdák 
állanak a közönség rendelkezésére. A Szabadkáról 
érkezett közönség este a külön vonaton vissza utaz­
hat. A Hlériot monoplánok a Helio3 automobil 
forgalmi részvénytársaság tulajdonai.

Eljegyzések. Szander Manczi Petrőcz, Kernold 
Szilveszter Újvidék jegyesek. Bemold ur az újvidéki 
iparosok szakképzett táborából való és igy kívána­
tos, hogy boldog frigy serkentse kiváló munkásságát. 
—  Lichtschein Jolán ka úrleány és dr. Géza Imre 
ügyvéd jegyesek.

Esküvő. Tenner Lipót Orosházáról f. hó 29-én 
11 */a érakor tartja esküvőjét Fischer Sándor helybeli 
kereskedő bájos leányával Adélkával.

Tréfás  paprikás, mely igen borsósán végző­
dött. Bulkeszen történt pünkösd napján. Rendel 
Jakab és még egy másik Jakab, a Müller meg az 
Erhard Henrik azon tanakodtak, hogy miképen jut

hatnának egy kis jó csirke paprikáshoz, mert ezt a 
legjobban szeretik, de mint másutt, úgy Bulkeszen 
is igen drága a fiatal csirke. Erhard Henrik, az 
okos Henriknek van egy eszméje. Látott 0 Szaler 
Fülöp és Kréméi- Jánosnál egy egész óllal finom 
fiatal csirkét. Menjenek oda és szabadítsák ki 
nehéz rabságból a szegény állatokat.. A 3 éhes ember 
közös elhatározással alaposan megdézsmálja az emlí­
tettek tyúkketreceit és elvittek 80 korona értékű csir­
két Haderl Fülöphöz, ki katonáéknál szakács volt. Né­
gyen szépen megkopasztották a csirke garmadát) 
Helezc György az ötödik, fát és vizet hordott a 
konyhára. Mikor a finom Ízletes étel elkészült, 
nekiültek falatoztak. Ekkor Erhard Henrik gyomrá­
hoz kap. Ja wiszt was? Te Vichere wollen á trinke. 
Tudjátok mit? ezek a szegény .jószágok is inni 
akarnak. A szakács borért ment, de vesztére, mert 
a károsultak éppen a korcsmában keresték az ello­
pott csirkét. Gsendőrség segítségével az egész pap­
rikástársaságot elfogták.

Izgatás. A képviselőválasztások országszerte 
erős hullámokat vernek. Egy-két. öblösszáju a nép 
nyugalmát, teljesen feldúlhatja. A falusi nép könnyen 
hajlandó a lázitók egetvelő hatalmának engedelmes­
kedni így történt ez a napokban is Petrőeön, ahol 
Gumnik János és Dankó Károly egy 50 főnyi töme­
get vezettek Vizy Sámuel biró lakása elé és veszélyes 
fenyegetéssel terrorizálni; akarták a bírót, hogy azt 
a jelöltet támogassa, akit a nép akar. A biró csak 
nagy nehezen menekülhetett a felbujt ogatott tömeg 
elől. A cseiidőrség Gumnik és Dankó ellen az újvi­
déki ügyészségnél a feljelentést megtette.

A m. kir. honvéd hadapród iskolákban az 
1910— 11. tanévre nézve betöltendő helyekre vonat­
kozó > Pályázati hirdetmény « a katonai ügyosztály­
ban (városháza I. emelet 22. sz. alatt a hivatalos 
órák alatt betekinthető.

1910. évi II. ülésszakra kisorsolt rendes 
esküdtek: ld. Szabó István hentes, Bakonyi Hugó 
tanár, Csorba János hentes, Dr. Szlávi Kornél kir. 
közjegyző, Stefánovics Vláda kereskedő. Wurst Lajos 
kereskedő, Hcfer Győző mag. hivatalnok, Gőbel Lajos 
bank hivatalnok. Nicdermayer Gyula igazgató, Haller 
Géza bank hivatalnok, Novics Vlajkó földbirtokos, 
Szemere Gábor tanár, Dr. Elschléger Dezső ügyvéd, 
Dr. Popovics Milivoj ügyvéd, Zsivojnovies János 
tanár Dungyerszky .lása fbirtokos, Dr. Königstádtler 
Ottó ügyvéd, Bachrach Miksa hentes, Kis Lipót 
könyvelő, Wagner Lajos kereskedő. Czoczek Nándor 
kőműves, Spitz József kőműves, Winkle István sör­
gyáros, ifj. Drasnyáki G. mag. hiv., Hajós Miksa 
pénztáros, Dr. Máyer Oszkár ügyvéd, Sípos Spilerel 
Pál hivatalnok. Mirilov frigyes kereskedő, Zieges- 
berger József könyvelő, Trosztler Albert vállalkozó. 
Helyettes esküdtek: Tóth Gáspár gépész, Wack 
Péter magánzó, Weisz József magán hiv., Téiinger 
Péter gyáros. Neupauer Ödön vállalkozó, Szlenkai 
Pál mag. hivataluok, Scheinberger Károly kávés, Dr. 
Mócs Sándor ügy. jelölt, Szecskov Lajos gyáros. 
Vujkovies János asztalos.

Életuntság. Lutkics Dusán, kin a búskomorság 
erőt vett a múlt héten a Sas-utca 8. szám alatti 
kútba ugrott. Mire eltűnését észrevették és kiment­
hették volna, belefulladt.

Kihágás. A vasárnapi munkaszünat a pékekre 
is kiterjed, de esek figyelembe nem vették a tör­
vényt és vasára,p éjjel is sütöttek. Múlt vasárnap 
éjjelén a rendőrség meglepte az összes pékmflhelye- 
ket és mind valamennyiben erősen gyúrtak és 
dagasztottak pedig a törvény szigorúra elrendeli 
hogy hétfőn reggeli « órakor kezdődik a heti munka' 
Sztefánovics r. kapitány több pékmestert már meg­
büntetett, a többi most kerii! sorra.

A főváros legforgalmasabb útvonaláról. A
külföldiek, a kik Budap.stcn megfordulnak, egysze­
rűen el vannak ragadtatva a Rákrtczy-ut csodás 
forgalmától és egyöntetűen azt álliiják, hogy egyet­
len világvárosban sincs még egy ilyen forgalmas 
útvonal. Ezt előre kellett bocsátanunk, hogy meg­
világítsunk egy olyan tényt, mely a főváros rohamos 
fejlődésének és szépttlésenek krónikájába lesz be­
vezetve. Arról van szó ugyanis, hogy a Rákóczi-ut 
világforgalmát szinte amerikai arányban emelte 
négy Rákóczi-úti vállalkozás, vagy jobban mondva 
látványosság. A Rákóczi-ut szivében, a Sip-utca 
sarkán van Wei sz  Li pót  cég női divatüzlete, 
a legnépszerűbb, a legkedveltebb és legszebb üzlet 
a Rákóozi-uton. Núi divatujdonságokban remek 
cikkeket tart ez a cég és árai szolidsága feltűnést 
keltenek. Ugyancsak a Rákóczi-ut 22. szám alatt van 
a főváros leghirnevesebb, gyönyörű berendezésű női 
konfekció üzlete, Molnár Gyul a  óriási kiraka­
tokkal ujonan átalakított pazar üzlete. A cég eredeti 
modelljeit ezerszámra menő közönség nézi állandóan. 
Az egész országban általánosan ismert, zseniális 
cipőkereskedő, Agul ár  Ignác, most rendezte 
be teljesen újonnan, európai Ízléssel és fénnyel 
üzletét, a melynek csodájára járnak az emberek. 
Nem reklám, hanem tény, hogy ebben az üzletben 
kitűnő, sajátkészitményü cipőket a legolcsóbb árakou 
lehet vásárolni Végül a Rákóczi-ut 20. szám alatt 
van a főváros legszebb kávéháza, legpompásabb 
üdülőhelye, a főváros tündérkertje! az Osztende 
kávéház. Az ország legelső klasszikus cigányzenekara, 
Vörös Miska bandája hangversenyez itt esténként, 
a közönség óriási tetszésnyilvánítása mellett. így 
fest ma már a Rákóczi-ut, Budapest legszebb út­
vonala. Vidékiek, ha látni, szórakozni akarnak ha 
a vásárlásnál tiszteséges, figyelmes kiszolgálásban 
akarnak részesülni keressék fel e helyeket, ha 
Budapestre jönnek !

Gépírói, könyvviteli és gyorsírói

|  SZAKISKOLA MEGNYITÁSA!
Gyors lelkiismeretes és célszerű I

A legújabb rendszerű írógépek! M
könyvvitelé J

Ü Szigorúan szakképzett, vezetés!|
B

A gépírás tanfolyama 2 hétig,
|[J és a gyorsírásé 4 hónapig tart. A tanítás minden 
Jj hónap elsején és 15-én kezdődik. Oktatás 
íj nyerhető a német nyelvben is 3 hetenként.
hH [Ijjn b . a gépírás egész tanf. 20 K, könyvviteli 
jf UIJIIR. 12 K, a gyorsírói 10 K, a német nyelvi 
ü 8 K, havonkint.
jjí Bővebb felvilágosítás és jelentkezés Háu utca jj
Ejt 4 szám alatt.
a * i* i* i* x * i* ií* ] í* i* í»  ix ~ *s*z* íi*x*

BUTORH/lZ
MENRÁTH Li- és FIA ÚJVIDÉK

KOSSUTH LtAdOS-UTCA 4 6 — 48.

Djonnai) épült modern bútoráruházában mindennemű bútorból a legnagyobb Választék
K ész b e r e n d e z e t t  s z o b a b ú to ro k n a k  á lla n d ó  k iá llí tá s a .

Menyasszonyi  kelengyék minden árban.
A la p ita tto tt  1 843 -ban . T elefon : 87.
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Jíe tétovázzék, ha f i j  a f e j e ,  
hanem használjon azonnal

amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást 
elmulasztja. —  Or- Ú f t f l  1 O fi Kapható minden
vosok által ajánlva, ü l  Cl l.ZU* gyógyszertárban.
Készíti: B e re tv á s  T a m á s  gyógyszerész Kispesten.

3 dobozzal ingyen postai szállítás.

CSARNOK.
J t a j n a l i  v e n ö é g .

Irta: N a g y  L a jo s .

Hajnali négy óra van. A kávéházban egy ven­
dég sincs. \  főpincér, egy pincér és a felirónő a 
kasza szomszédságában ülnek egy asztalnál és 
beszélgetnek. A csillároknak csak egy része világit, 
a világosság alig nagyobb a félhomálynál. A kávé­
ház színe szürke. A padló faparkett. A fal mellett 
zöld színű pamlag húzódik. A kaszahölgy beszél :

. . . .  Hogy mért nem veszi el ? Dehogy veszi. 
Csak mondja. Csak nem bolond, hogy elvegye! 
Egyáltalán nem is akar nősülni. Szabad ember akar 
maradni .. . Pedig szép asszony lenne, mondom . . .

Zörög a külső ajtó. Mindahárman arra felé 
néznek. Félrehajlik a vastag ajtófüggöny és egy 
feketekabátos alak jelenik meg. Előbb benéz, kicsit 
mintha be is akarna jönni, mintha el is akarna 
menni, aztán mégis hejön. Az ajtón belül megint 
megáll, ide-oda néz és csak áll, küzködik, nehéz 
kérdés neki most, hogy hova üljön . . . Leül az 
egyik oszlop mellé, szomszédságba azzal az asztal­
lal, a hol a háromtagú személyzet diskurált. Most 
már csak a nő ül ott —  kövér, harmincöt év 
körüli csúnya nő —  a pincér már ott áll a vendég 
mellett, várja a rendelést. Gyűrött, barna ruha van 
a vendégen, a cipője sáros. Hosszú fekete haja 
ritkas és kuszáit . . . Töpreng, kutat, hogy mit 
rendeljen. Teára, sörre, likőrre, fekete kávéra gon­
dol, tétováz,Qugy érzi, hogy leginkább a fekete kávé 
az, amit kíván, vagy inkább a mit még magába 
tud gyűrni. Feketét rendel . . .  A felirónő feláll, 
nehány nagy, nehéz lépéssel felmegy a kasszához, 
ropog nyöszörög alatta a parketta, a teste formát ­
lan, izgatóan is, meg undorítóan is reng rajta a 
sok hús.

—  Fekete! —  hallatszik hátul a pincér kiál­
tása. Egy perc múlva pedig hozza is a pincér a 
kávét. A nő ott marad ülve a kasszánál és szem 
léli a vendéget.

A vendég issza a feketéjét és ezt gondolja:
—  Undok állat! Vén. De most ez is jobb 

lenne mint semmi. Inkább ez, mint igy, súlyos, 
nagy éjszaka után hazamenni . . . Jaj, nem is 
lehet igy hazamenni. Tovább, tovább! egyik kávé­
házból ki, a másikba be. Mig majd kimerülnek és 
összeroppannak a vágyak.

A háromtagú személyzet ismét beszélget. A nő 
folytatja az előbbi beszédet:

—  Hát aztán mondom a Sándornak, hogy szép 
asszony lenne abból a nőből, ha én neki lennék, 
bizony elvenném. Venné a fenne —  mondja.

—  Nem rossz! —  mondja a pincér.
Aztán mindnyájan nevetnek valamin. A nő 

hangosan kacag, valamennyire affektálóan, a hang­
ját is fitogtatva és a vendég felé sandít. Aztán 
tovább beszél:

—  Van esze annak a komisz Sándornak! Azt 
nem lehetne valami bolond házasságba beleugratni.

—  Okos ember nem nősül —  mondja a pincér.
A vendég dühösen néz rá. Sápadt, agyondol­

gozott, kiált alak a pincér. De most vidám és 
íolyton nevet:

—  0 maga hülye ! —  mondja neki a nő és 
kacag.

A főpincér számol. Hangtalanul és gyorsan mo­
zognak ajkai és néha megnedvesiti a ceruzát.

A nő a pincér felé fordul, rácsap kezével a 
vállára és rajta hagyja a kezét; a szemébe kacag 
és ezt mondja:

—  Azért maga megnősül, akárhogy is jár a 
szája.

—  Hogyne ! —  válaszol az. Majd magát fogom 
elvonni. . . .  Magát csak az ördög veszi el. —  Az 
is csak akkor, mikor már meghalt. Elevenen # an­
nak 6em kell. ..

—  0, maga komisz!
—  Elveszi majd a lelkét, azt a szende szép

lelkét------
— Maga komisz disznó! —  kiált fel a nő és 

nagyot kacag.
A főpincér rájuk szól:
—  Ezeknek viszonyuk van —  gondolja. —  

Csúf állatok: jók egymásunk. Ez a nő annak a fér­
finak . . .  Az a férfi ennek a nőnek . . . Emez meg 
szorgalmasan számol. Reggel öt óra felé számol... 
Hazamegy, lefekszik, délután felkel, sétál, este be­
jön és reggel megint számol. Ez se élet! . . .  Ez se 
élet, az se élet, amaz se élet! ... Munka nélkül
nincs élet és a munka megrontja az életet.......
Dolgozni, dolgozni, dolgozni és aztán meghalni__
S hogy vágyom erre a nőre ! Lám, szegény fejem, 
meg erre is vágyom ! Még erre is kell vágyakoz­
nom!... Pedig amaz közönyösen, minden meleg 
érzés nélkül nézi a nőt és a kezét is csak úgy 
megtűri a vállán —  a nő most kínálkozó —  bi­
zonyára —  de mintha mégis hiába kínálkozó lenne .. 
A főpincér gúnyosan mosolyog, a pincér unatkozik. 
A nő hallgat, bámészkodik, ásít . . .

A vendég távolságokba merül. Hirtelen kaca­
gásra riad, a nőt csak úgy rázza a nevetés. A fő­
pincér halkan, nevetve beszél, nem hallani, hogy 
mit. A vendég megint nézi őket és szomorúan 
gyűlölködik. Később azután, a hogy azok csittulnak, 
elszánja magát, összeszedi magát és mivel ép a nő 
néz reá, nyugodtan, szinte szólásra késztetően, tehát 
hozzá szól:

—  Látom, hogy nem álmos . . .
—  Kérem ?
—  Még nem álmos ugy-e?
—  Nem.
—  Meddig van maga itt?
—  Hétig.
—  Azután hazamegy és lefekszik . . .
—  Igen.
—  És meddig alszik?
—  Estig.
—  Aztán bejön és itt van ismét reggelig . . .
—  Persze.
—  És ez mindennap igy megy ?
—  Persze hogy igy.
—  És mondja, nem unalmas dolog ez tizenkét 

órán át egyfolytában itt ülni és a maga csúf egy­
forma munkáját végezni?

—  Nem unatkozom, már megszoktam.
—  Dohát mégis, ez igy megy mindennap. Min­

dig egyformán. Mi célja van ennek ? Érdemes ezért 
élni ?

—  Bizony nem érdemes. . . Dehát mit csinál­
lak? Élni muszáj és máskép nem lehet.

Nem lehet ? Ez esetleg igaz, esetleg nem. 
De az semmikép sem igaz, hogy élni muszáj! Ha 
valakinek komisz az élete, vesse el magától.

A nő bosszús megdöbbenéssel bámul a ven­
dégre. Az folytatja:

—  Lám, igy érdemes élni, a hogy én élek. 
Akkor fekszem le, amikor akarok, akkor kelek 
fel, a mikor akarok. És nem dolgozom.

Kajánul, gonosz indulattal néz a nőre.

—  És ha már vannak silány emberek, akik 
viselik érdemetlen életüket, azok legalább legyenek 
szerények, meghuzódók félék . . .

—  Nem értem —  mondja a nö csodálkozva.
—  Hát lássa, miért nevet maga, ha ilyen az 

élete? Miért kacag folyton? Miért nevetnek maguk 
mind a hárman ? Van maguknak nevetni valójuk ? 
Magának ? . . . Hiszen magának sírni kellene!. .. 
Mikor egyedül van, mikor senki sem látja, mindig 
sírnia kellene. . . . Mert gonoszok ám a nevető, 
elégedetlen rabszolgák.

Aztán elfordul a vendég a nőtől. Csönget egy 
pénzdarabbal és fizet. Gúnyos megjegyzést tesz a 
kávéra, mely ihatatlan volt; gonosz hangon szól 
rá a pincérre; mikor az feladja a katbátját nem 
köszöni meg, a köszöntéseket nem fogadja és sen­
kire sem nézve távozik . . .  A pincér még fanyarul 
nevet egyet és azt mondja, hogy ez a vendég nyil­
ván bolond volt. De nemsokára valami csekélységen 
összevész a felirónővel és komisz szidalmakkal 
gyötrik egymást, tehetetlenül, kényszerültén.

A vendég még sokáig hordja nehéz, megkinzott 
lelkét odakünn a reggeli hideg, nedves utcákon.

-Ẑ .pr<3 Ivoianédtiálv.

Kulturkép Oroszországból.
Moszkvában összehívott nemzetközi 
börtönügyi kongresszus orosz cso­
portja múlt szombaton kezdte meg 
tanácskozásait, de hamarosan be is 
fejezte, mert kedden Androjev tá­
bornok, moszkvai rendőrfőnök pa­
rancsára a tanácskozásokat be kellett 
rekeszteni.

Első jogtudós : Uraim, kartársaim! Előadást 
fogok tartani a hadbíróság eljárásáról.

A rendőrfőnök: Meg van maga bolondulva? 
Akar egy kis Szibériát? Táncsak nem ment cl a 
haja, beleavatkozni a hadbíróság eljárásába.

Első jogtudós: Hocsáss meg, Atyuska. azt 
hittem, hogy ezen a kongresszuson illik erről a 
kérdésről beszélni.

A rendőrfőnök: Mars le a pódiumról! Hadd 
jöjjön a következő szónok.

(A jogtudós mcgszégyenülten lesompolyog; 
megjelenik Csubinszky tanár, a híres orosz krimi- 
nálista)

Csubinszky : Előadást fogok tartani a halál- 
büntetésre és az államellenes bűntettekre vonatkozó­
lag. Kezdem ott. . . .

A rendőrfőnök : Álljon meg, csirkefogó! Fogja 
be a száját, öreg anarkista. Mi a fenét akar maga 
az államellenes dolgokkal. Sz, ha megengedem, 
hogy erről a kérdésről beszéljen, Atyuskánk, a cár, 
örök időkre elteszi magát egy finom ólombányába.

Csubinszky : (Rémülten leszalad a pódiumról) 
Isten őrizzen, hogy Atyuska ellen cselekedjek 
valamit.

A rendőrfőnök : Ki következik ?
Egy ősz tudós : Én következem.
A rendőrfőnök : A parasztok jogi helyzetéről 

ez van bejegyezve a te részedre.
Az ősz tudós: Igen, atyuskára, erről akarok 

beszélni. Nagyon fontos kérdés ez nálunk.
A rendőrfőnök: Úgy? Nagyon fontos kérdés? 

Azt hiszed, te vén lázadó, hogy a parasztok nem 
érzik jól maguk a te beszéded nélkül ? Öreg nap­
jaidat börtönben akarok tölteni? Adj hálát az
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Is tennek  m eg a  szen teknek , hogy szelidlelkü em ber 
-vagyok és n em  v isz lek  a  vészbíróság elé. Rézd, 
hogy m ielőbb  hazasza lad j, a  m ig jókedvem  van

Az ősz tu d ó s : (K ét b a rá tja  k a rjá n  k itám olyog 
az ülésterem ből.)

A ren d ő rfő n ö k : M iután m ás  szónok m á ra  fe l­
ira tkozva n incs, de m iu tán  kü lönben  is lá to m , hogy 
ti a börtönügyben  sem m i ok o sat sem  tu d to k  lé tr e ­
hozni, kong resszust ezennel b e rekesz tem . M enjetek  
haza  és n e  ju s so n  tö b b é  eszetekbo  kongresszust 
csinálni.

Egy h a n g : K érem , én  is  fel vagyok ira tkozva .
A rendő rlőnök  : H iszen  jó , jó  fiacskám , te  is 

beszélhetsz , de  e lőbb  beidézlek  a  rendőrségre . M ajd 
■ott, a  ren d ő rség en  beszélgetünk .

Az előbbi h a n g : N e tedd  azt, a tyuskám , elállók 
inkább  a  beszédem tő l.

A ren d ő rfő n ö k : N a lá tod , egészen okos em b e r 
vagy. H am ar m egérted  az  em bert. N a ko trod jatok  
szépen haza.

(A kong resszus  tag ja i ném án , lábujhegyen k i­
vonulnak a  te rem ből.)

P in ty-U rfi.

H IRD ETÉSEK.

VAJDA DEZSŐ
e l s ő r a n g ú  f é n y k é p é s z e t i - m ű i n t é z e t e

ÚJVIDÉK

Petőíi-utca 32 (Saját házában).

H a d a p ró d  is k o lá k r a
sikeresen előkészít

CSERNYEI MÓR tanár
Újvidéken. Rákóczi ferec-ut 35.

Sok száz elismerés.

r

Épület és műlakatos.
Midőn a t. közönségnek tudom ására adom, 

hogy a K ö n y ö k - u t e a  8 .  s z á m  alatti 
műhelyemet A r a n y - u t e a  6 . s z .  a l á  h e ­
l y e z te m  á t  egyúttal van szerencsém tudatni, 
hogy a saját telepem en az é p ü l e t -  é s  
m ű l a k a t o s  s z a k m á b a  v á g ó  m i n d e n ­
n e m ű  m u n k á t  e l v á l l a l o k .

Nagyobb épületeknél teljesített m unkála­
taim fényes bizonyítékát szolgáltatják szak- 
avatoltságomnak.

Takaréktüzhelyekel, rácsozatokat, épület 
diszitményeket bárm inő nagyarányú kivitel­
ben gyorsan, pontosan és olcsón készítek a 
vilianyerőre berendezett a mai igényeknek 

megfelelő telepemen.

Pomikacsek József,
épUlet és mülakatos.

liikiuics Byiriy
nagy

könyvnyomdája és könyvkötészete
Ú JV ID É K E N

Duna-utca 13. szám saját Házában. 
Telefon 123. érám.

Ellátva légszeszmotor által hajtott 9 
géppel, legújabb divatos és szecessiós
betűkkel, különféle diszitményekkel és 
cikornyákkal szerelve, a legújabb gépe­
zetekkel és szekrényekkel; mindenféle 
könyvkötészeti m unkák gyorsan és a 
megrendelők nagyobb megelégedésére 
készitletnek, még olcsóbb áron mint 

bárhol.

Nagyszámú megrendelések kéretnek.

r r

|F Á B R Y  s z á l l o d a !
M Mu =  Újvidéken, Duna-utca =  M
í; (sétatér m ellett) j,H]

y folyó évi október hó I -vei bérbe adatik. M
H Helyiségek a  következők: ebédlő és 
fi kávéházhelyiség, 26 vendégszoba, külön n
■ .....  ....................... ö
n ------------ . ........... -  - n . ........... , — 0—  I
H a bérlő és cselédek számára. A feltété- ffl 

lek a háztulajdonosnál megtudhatók. n

H Zd e l a r  Antalné |H|
H  Újvidék, Kenyér-utca 40. M

HU mellékkorcsma, nagy borpince, istálló, tí 

tó kocsiszín, jégverem és egyéb helyiségek M

ÉRTESÍTÉS.
Tisztelettel értesítem a t. közönséget 
hogy a 18 év ig fennállott »Fehér 
pillangódhoz címzett Gyorgyevics-féle

jó hírnévnek örvendő

dé l i  g y ü m ö l c s -  é s  ... . . . . . .
- j ü s z e r k e r c s k c d é s t

Kossuth Lajos-utca 31.)
és ugyanazon tisztességes

(Újvidék,
átvettem

alapon tovább vezetni fogom. 
Kérem azon bizalmat mellyel elődö­
met kitüntette, velem szemben is 

nyilvániiani szíveskedjék. 
M inden igyekvésem odairányul, hogy 
ezen bizalomra érdem essé tegyem 

magamat.

[piilet és
=  műhelyemet =====
a t. közöség b. figyelmébe ajánlom.

Minden szakmabeli munkát elvállalok.

Gondos és tartós liYitelröl gondoskodom-
W  Ü g y e s  s e g é d e k e t a lk a lm a z o k . " W

NAGY ANDRÁS,
épü le t é s m űbádogos.

L aktanya-utca 23. szám .

asztialosm ühelye,
ahol minden épület-, bútor- és egyéb 
szakmabeli asztalosmunka elfogadtatik 

jelenleg a

platt és Kákóezi-ut sarkán
a 3. szám alatt van.

Szép és gondos kivitel. ízléses, tartós 
munka.

MAGYAR LÁSZLÓ
=  mú'lakatos-mestcr =

elvállal a szakmájába vágó minden 
munkát.

Mflf- MŰHELYE; "ftc

yilkotmány-utca 1. sz. alatt van.
Jó  m u n k a , p o n to s  k iv ite l, 
----- o lesó  d í j s z a b á s  II

V enöéglő-kávéház
áthelyezés.

Tisztelettel értesítem a  t  közönséget, 
hogy jó hírnevű étterm emet és kávé­
házam at a II. R ák ó ez i f e r e s z - ú t  2. 
s z á m b ó l u g y a n e z e n  ú t  10. s z á m  
a lá  a  G ál-féle p a lo t á b a  helyeztem 
át, ahol az ünnepélyes megnyitás folyó 
hó 7-én tartottam.

Amidőn b. pártfogását kérem biztosí­
tom a t. közönséget, hogy teljes igyek- 
vésemmel azon leszek, hogy régi jó  
hírnevemet állandóan fenntartsam .

Házon k lv lill ábonenseket Is elfogadok.

Pontos kiszolgálás, Ízletes Ételeit, M I I )  finom italok.
Tisztelettel WlSZ SittdOT.
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BOLINDER ayersolaimitorol,

csak

Szabó €mil és íársa cégnél
Budapest, V., Ferenc József-tér 6. ez.
Gresham-palota. Lánchiddal szemben kaphatók.

Sürgönyeim:

S Z f l B Ó É K
BUDAPEST^

T  E-L E F 0  N
76- 49.

Szivégázmotorok, benzinmotorok, 

cséplőgépek, malomberendezések.

irjflgyzel ingyen és

Mindenki mondja,

tú li
hegy

törökkávéháza,

mely R ákm i jFcrcncz-úi 2. szám 
=  alatt megnyílt. - - - - -

^edVBS s z ó r a k o z á s t k ín áló  hely.

«♦

m
B t

p o l l i t z e r  s é r v -  
a m b u l a t o r i u m

nyilvános orvosi rendelő-intézet
s é rv b a jo so k , ferdénnőttek és
amputáltak részére. ~

BUDAPEST, Vi., Kossuth Lajos-utca i  [eledelei.
Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen 

díjtalanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizs­
gálat igénybevétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!

E gyén i sp e c iá lis  k e z e lé s  I

, Szabadalmazott sérvkötök 
mtr. 5 koronától felfelé —

Vidéki megrendelések az intézet szak­
orvosa által lelkiismeretesen felülvizsgáltat­
nak s pontosan és legnagyobb titoktartás mel­
lett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek a legfinomabb minő­
ségekben. orvosilag ajánlva és sterilizálva. 
Feltétlenül megbízhatók. Tucatonként 1 16
koronáig.

Ugyanott most jelent meg: »Az ember 
egészsége* cimű orvosi mű, mely kizárólag 
a sérvbajjal, annak ellenszereivel és kezelé­
sével foglalkozik. E munkát bárkinek díjtala­
nul és zárt borítékban küldi meg az intézet 
igazgatósága.

Eredeti  „ O T T ü “ motorok
benzin benzol, petrolin, szivógáz ée nyereolaj üzemre 
malmok és ipargépek hajtására a legalkalmasabb és 

legolcsóbb üzemerö.

$Ufos, nyugodt üŝ errj T

Minő E. és Társa Leipzig Plapffitz
gyártmányú famegmunkáló gépek, asztalosok és fűrésztelepek részére.

j/J  magánjáró eredeti „Ötto“
b e n z i n l o k o m o b i l o k  n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k  m i n d e n  g a z d á n a k .

Gép motor és hengerolajok, hajtószíjak stb. stb.

ÓSÁGÉN és 11/OliF MOTORGYÁR BUDAPEST— WIEN.
f ió k te le p : jjjVidék, Te u te rin i utca 1.

Kérjen árjegyzéket és költségvetést!

** H a lie y  ü s tö k ö s  Ú jv id é k e n
m é g  n e m  lá th a tó , a z o n b a n  e g y é b  l á tv á n y o s s á g  v a n

C S Á V I C S  B R / A
divatáruüzlet.}

Kossuífj ísajo5 «ufca 26. szán] a la fí

\ n k ó  j

V
ahová

a tavaszi idényre szenzációs újdonságok érkeztek. - Q )
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S z a v a m r a  m ondom

= C S . K :
Hoffmann Dániel

kosárfonónál
D u n a -u te a  11. s z ó m  a la t t  

szerezheti be őnagysága ulazó kosarát, 
ha a fürdőbe készül. Vasúti fülke- és 
egyéb nyaraló kosárfonásns cikkek itt 
a legszebb m ódéin kivitelben kaphalók, 

vagy rendelésre gyorsan készülnek.

Szab. pálinkafőző készülék,
önműködő kiöntéssel.

A legújabb és legcélszerűbb saját talál- 
m ányu szabadalm azott pálinkaíőzőgépek 
és az általánosan elism ert legjobb per- 

nospora permetezők gyártója

Bcrosényi M ik lós és Lázár-utca sarkán 12. sz. a. 
ajálja rézműves készülékeit.

hügyhajtó  és húgysavoldó 
vizeK K irá ly a , bor- és dús 
l l th io n -ta r ta lm ú  ásványvíz.
• Megrendelhető a Magyar ásvány­
víz forgalmi és kiviteli részvény- 

társaságnál. Budapest Baross-utca 43.«

Ú jd o n sá g  I Ú jd o n s á g !

eeee N y erso la jtü zg ép  ^
K ülönösen m egbízható  hajtóerő . Legolcsóbb üzem ! F e lté tlen  jó tá l lá s ! 
K edvező á ra k  és felté te lek . N em  kell gépész ! Nem  robban  ! N em  
tűzveszélyes! N incs pénzügyőri e llenő rzés  a l a t t ! N incs kazán  1 Egy­
szeri! üzem bcnhelyezés 1 B árk inek  ren d e lk ezésére  adunk  gépet 
d íjta lan u l an n ak  a  beigazolására. hogy gépünk  a  legm egbizhatóbb 
és legolcsóbb ü zem et szo lgálta tja . —  Á ra já n la tta l d íjta lan u l 

szolgai 2-től 60  H P.-ig .
PÁLFY TESTVÉREK vasöntő és gépgyára SZEGED.

A lap ított 1817 évben. i V *  20 arany éremmel kitüntetve.

Lichtschein Márton Fia
m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k  e s ^ m ű s z a k i  c i k ke k  n ag y  r a k t á r a .  

f i  Jtíagy. Xir. államvasutak gépgyára Vezérügynökségének kerületi képviselete

■ Ú JV ID É K . K O S S U T H  LAJOS-UTCA 47.
Legújabb szerkezetű teljes gőzcséplő-készlelek, kévekötő |é s  tnarokrakó 

aratógépek, fűkaszálók, szénagvüjtők, vetőgépek, járgányok, szecskavágók, 

tnorzsolók, répavágók, egy- és több barázdás ekék. 

darálók, boronák, borsajtók, szőllőzuzók, tizedes-mérle 

gek stb. slb., úgyszintén az összes gépalkatrészek 

állandó raktára.

M O T O R O KSzivógáz- 
Benzin- 
Nyersolaj

és motoros cséplőkészletek.

Malom szerel vények, szerszámok, szerszámgépek, szőllő és pincegazdászati 

tárgyak, teljes fürdőszoba-berendezések, szivattyúk, csövek, viz-, légszesz- 

és gőz-szerelvények, m indennem ű tömítések, gummiáruk, olaj és zsiradé­

kok, géphajlószijak, kötő- és varrószijak, olajozők és zsirzók, dobsinek, 

k vízmentes tnkaróponyvák, tömlők, valamint az összes itt fel nem  sorolt 

műszaki cikkek nagy választékban.

Községi tüzifecskendök és tűzoltó egyéni felszerelések.
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S ze ré m i-D o m zó
Újvidéken

Kenyér-utca 23. szám alatt a  Köz- 
ponti Hitelintézettel szemben, melyben g ;  
S e h w a r z  J ó z s e f  úr saját termésű S j  
borai, égetett törköly pálinkája, a 27 
holdnyi kamenicai Paraga hegyen lévő g* 
szőlőjéből, poharanként vagy zárt pa- gp 
lackokban mérsékelt árak mellett ke- gjj 

rülnek kimérésre. gjf

JS /te g ren d e lé se k  5 0  l i t e r e n  f e lü l  | p  
h o r d ó b a n  SCHW ARZ T E S T V E - g i  
REK  i r o d á j á b a  in té z e n d ő k  (H a l-  g j  

t é r  12. s z .  g j

; A borozóban olcsón és jól lehet étkezni. | ‘;

Telefoi] 24,

u

m i N p e n k i  t u p j a
hogij csakis

OROSZ t  MOS/
nagyáruházában

lehet legjobban és legolcsóbban bútort, 
függönyöket és szőnyegeket beszerezni.

=  Ú J V I D É K .  =  Telefon 24. 
gyermekkocsikban nagy választék.

7

Üzletáthelyezés. §
Ezennel van sze- ®  
rencsém  a 1 kö- ®  
zönséget értesíteni, ®  
hogy a jó hírnév- ©  

jj^ nek örvendő

| |  órás, látszerész- ©
és

ékszer üzletemet
a Kossuth L.-utca 1 
23. szám alá he­
lyeztem át.

Nagy raktárt tartok m indennemű 
órákból, lát és ékszerekből, melyek 
ajándékul igen alkalmassak.

Az irántam  tanúsított nagybecsű 
bizalomnak fentartását kérem.

KRAUSZ SAMU.

Első cs. k ir. szabadalm. Dunagözhajózási Társulat. 

MENETREND.
(Kivonat a tavaszi menetrendből).

Újvidékről a tisza i állomásokra:
szerdán, pénteken és vasárnapon d. u. 5 óra 60 perc.

Újvidékről -S z lankam en  és T itelre: 
naponta d. u. 5 óra &0 perc.

Újvidékről— Zimonylg és a közbeeső állomásokra : 
naponta d. u. 6 óra 60 perc,

Újvidékről— Zimony Belgrad, Orsóvá, G a lac-fe lé :
kedd, szerda, péntek és vasárnap d. u. 5 óra 60 perc.

Ú jv idékrő l-Budapest-fé le:
naponta d. e. 1 1  óra 36 perc.

Jegyzet: Azokon a  napokon a melyeken a postahajó lefelé 
csak Zimonyig megy, csatlakozása van a belgrádi 
helyi hajóhoz.

Újvidéken. 1910. március 18-án.

A D. e. T. ÜGYNÖKSÉG Újvidék

A HUNGÁRIA
kiviteli töm örfabutorgyár

S(í IŐNBERGER ÉS l e p e r e r
gyári üzem ét f. évi m ájus havában kezdi meg, ezért a

= = = = = = = =  Schönberger-féle bútorkereskedés = =
teljesen feloszlik. A raktáron lévő összes bútorok m inden elfogadható árban, úgy 

kicsinyben, m int egy tömegben eladók.
Igen kedvező alkalom

=  UJ BUTORKERESKEPÉSNEK. =
Három igen jó  állapotban lévő használt tekeasztal szintén igen olcsón eladó. 
Asztalosoknak: fournierok, lécek stb. Kárpitosoknak: szövetek, paszományok, 

kellékek és egy kártológép stb.

m m m m m m m m w p f i m

S z t e j a n o v i t s  £. f i a  *
Ú J V I D É K ,  ^

K O S S U T H  L AJ OS- UTCA 27.
T e l e f o n  s z á m  7 8 .  g f -  A l a p i t t a t o t t  1 8 6 6 .

Elsőrendű kékkő, íupuy-féle búza magcsávája. legolcsóbb kávéraktár.
■ '-iflvlf

Minden fajtájú ásványvizek nagy raktára, mindig friss töltésben.| (|
Californiai gyümölcs. Friss Szardínia és keleti tengeri hering.

J t o n s e r v á l t  J ő z e l é k  d o b o z o k b a n .  —  ^ ö r-ö g  f l y ó g y b o r o k .
Naponta friss teavaj a főhercegi tejgazdaságból. B ajor sör palac­
kokban. Asztali csemege borok és pezsgő, legfinomabb liquerök.

P r á g a i  s o n k a ,  legfinomabb S a j t f é l é k .  J J e f ő t t c s  g y ü m ö l c s ö k .  
JVünöcn friss  állapotban és a legolcsóbban.

Nyom atott Ivkovics György könyvnyom dájában Újvidéken.
£Z—
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